Dechrau cerdd o gyngor i ferched ifainc, i’w chanu ar Gentry’s Velvet.

1.  

Lliw rhosyn yr ha’ sy heb golli ei gair da,

Rhoi ichwi gynghorion yn union a wna’;

Mae llawer tan rod a gollodd eu clod,

’R un gyflwr eu hunen a fynnen nhw fod;

A chwithe meddyliwch, Ow! cofiwch bob cam,

Fy rhiain wen gangen, am gyngor eich mam;

Meddyliwch ar dwyn fod meibion yn fwyn

A phawb efo’i gariad yn siarad mewn swyn,

A chwithe yn eu gwres pan ddeloch yn nes

Fel eira gwyn gwisgi yn toddi yn y tes.

2.  

Fy nghangen wen glyd, rhy ddiofal yw eich byd

A mawr ydy eich cyni gael profi mewn pryd;

Fe altriff eich gwawr pan eloch chwi i lawr

A’r baban mewn breichie, rhyw fodde rhy fawr;

Am funud o bleser, naws oerder yn syth,

Troi wnaiff yn chwerwder, difwynder am fyth;

Pan eloch i’r rhwyd (’r wyneb yn llwyd

A myned tan suo i fegio iddo fwyd;

Llawer merch wen fu’n lluniedd ei llen

Am wneud y fath gastie yn gostwng ei phen.

3.   

Rych chwithe mor wych yn ifanc heb nych

Yn edrych yn wastad mor drwyad yn drych,

A’ch meddwl yn gall, y naill fel y llall,

I drwsio eich golygon i feibion yn fall;

Pan gaffo ’mun ddiwad ryw gariad heb gŵyn

Hi ymollwng i’w freichie, rhyw fodde rhy fwyn;

Bydd ynte yn ddi-boen, ’mun heini, mewn hoen

Nes gwneuthur mor lyweth yr eneth (’r oen,

A’i araith mor lefn i’w chadw mewn trefn

Nes iddo wrth wenheithio ei chwympio ar ei chefn.

4.  

O’i glywed mor glau a’i eirie yn parhau

Ni feder hi, gwenno, (rwy’n coelio) nacáu;

Bydd daer am ei ran a’ch cnawd chwithe yn wan,

Fe’ch deniff, lliw’r eira, i’r mwyndra yn y man;

Os hitia, modd gweddol, i’w chanol droi’n chwydd

Yno cewch weled gyn saled y swydd;

Bydd ynte yn troi draw gan ysgwyd ei law

Heb hidio yn y weddedd fun buredd mo’r baw;

Bydd hithe yn ddi-nam yn hir yn rhoi cam 

Wrth fyned i ddwedyd, bob munud, i’w mam.

5.  

Ni ddaw at y fun ar ôl dilyn drwg wŷn

Na châr na chyfnesa’ ond oera’ pob dyn;

Pob llances bur ffeind fu i’ch calyn modd ceind,

Aiff hon i ffwrdd heibio gan ffroenio, ’r hen ffreind;

Ni wiw mo’r yswagro na phinio mo’i phen,

Y ffedog (’n gwta, naws eira, a’r bais wen;

Y gown brith fydd mewn braw o led y ddwy law,

I gyrredd rhoi dalfa mi ddweda’ na ddaw,

A chwithe bob dydd yn edrych yn brudd,

Am garu gyn fwyned edifared a fydd.

6.  

Meddyliwch, fy mun, ymgedwch eich hun,

Na choeliwch, lloer ganned, gwawr addfed, yr un;

Deliwch o draw, dim ond rhoi ei law,
Ac ynte mewn cariad yn ddiwad fe ddaw;

Gochelwch i falchder ar gyfer gael gwall,

Na fernwch yn gadarn ar godwm y llall;

Ond byw yn ddi-fai ceir lliwied peth llai,

Haws cadw nag olrhain, fy rhiain, medd rhai;

Ond cofiwch tra boch yn gwisgo’r cnot coch

Pan eloch i’r lludw y llwyda’r ddwy foch.
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Dechrau Cerdd o Gyngor i ferched Ifiangc yw Chanu ar Jentris Delight.

1.  

Lliw Rhosyn yr Ha su heb golli gair da

Rhoi ichwi gynghorion yn union a wna

Mae llawer Tan rhôd a gollodd ei chlôd

’R un gyflwr eu hynen fe fynen hŵ fod

Chwithe meddyliwch ow cofiwch bob cam

Fy Rhiain wen gangen am gyngor ich mam

Meddyliwch ar dwyn fod meibion yn fwyn

A phawb efo ei gariad yn Siarad mewn Swyn

A chwithe yn i gwrês pan ddeloch yn nês

Fel Eira gwynn gwisgi yn Toddi mewn tês

2.  

Y nghangen wen glyd rhu ddiofal yw’ch byd

A mawr ydi’ch Cyni gael profi mewn pryd

Fe elitriff eich gwawr pan eloch i lawr

Ar baban mewn breichie rhyw fodde rhu fawr

Am funud o bleser naws hyder yn sŷth

Troi neiph yn chwerwder di fwynder am fyth

Pan eloch ir Rhwyd ar wynneb yn llwyd

Myned Tan suo i fegio iddo fwyd

Llawer merch wenn fu’n llinniedd ei llenn

Am wneud y fath gastie fu’n gostwng ei phenn

3.   

Yr uch itheu mor wych yn Ifengc heb nych

Yn edrych yn wastad mor drwiad yn Drŷch

A’ch meddwl yn gall y naill fel y llall

I drwsio’ch golygon i feibion yn fall

Pan gapho mun ddiwad riw gariad heb gwyn

Hi myllwng yw freichie rhiw fodde rhu fwyn

Bydd ynte’n ddi boen mŷn heini mewn hoen

Nes gwneuthur mor loweth yr eneth ar oen

Ai areth mor lefn yw chadw mewn Trefn

Nes iddo wrth wenheithio i chwimpio ar i chefn

4.  

O’i glowed mor glau ai eirie’n parhau

Ni feder hi gweno rwi’n coelio naccau

Bydd daer am ei ran ach cnawd chwithe yn wan

Fe’ch deniph lliw’r eira ir mwyndra yn y man

Os hitia modd gweddol yw chanol droi’n chwydd

Yno cewch weled salad y swydd

Bydd ynte’n Troi draw gan ysgwyd ei law

Heb hidio yn y weddedd fŷn buredd mor baw

Bydd hithe’n ddi nam yn hir yn rhoi cam 

Wrth fyned i ddeudud bob munud yw mam

5.  

Ni ddaw at y fyn ar ol dilin drwg wŷn

Na châr na chyfnesa ond oera bob Dŷn

Pob llangces bur ffeind fu i’ch Calyn modd Ceind

Eiph hon i ffwrdd heibio gan ffroînio’r hên ffreind

Ni wiw mor yswagro na phinio moi phen

Y ffedog a’n gwtta naws ara ar bais wenn

Y gown brith fodd mewn braw o lêd y ddwy law

I gyredd rhoi Dalfa mi ddweuda na ddaw

A chwithe bob dydd yn edrych yn brydd

Am garu cyn fwynedd edifared a fydd

6.  

Meddyliwch y myn ymgedwch eich hŷn

Na choeliwch lloer ganed wawr addfed yr un

Deliwch o draw dim ond rhoi i law

Ag ynte mewn Cariad yn ddiwad fe ddaw

Gochelwch ei falchder ar gyfer gael gwall

Na fernwch yn gadarn ar godwm y llall

Ond Bŷw yn ddi fai ceir lliwied peth llai

Haws Cadw nag ol rhain fy rhiain medd rhai

Ond Cofiwch tra boch yn gwisgo Cnot Côch

Pan eloch ir lludw y llwyda’r ddwy fôch.

Hugh Jones Llangwm ai Cant

Y testun

Argraffwyd yn yr Amwythig gan Stafford Prys (fl. 1758–82) tros Thomas Mark. Gwelir y dyddiad 1759 mewn print ar dudalen olaf y llyfryn.
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